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Petiţiunea contra réspunsurilorü 
dela Boroşn-Şebişa.

Braşovu, 17 Septemvre v.
C ei prea m ultü nu-i sanétosü ! 

Acósta o dovedesce noulü debutu 
alü şoviniştilorO din oposiţiă în con
tra réspunsurilorü M aiestăţii Sale 
dela Güns şi Boroş-Şebişu.

Pe când mai avea ó re ca re  în 
ţeleşii ca oposiţionalii se se sem ţă 
încâtva am eninţaţi în nisuinţele 
lorü de dreptü publicQ prin aceea, 
că în réspunsulű prea ínaltü  datü 
deputaţiunei m unicipiilorü la  Güns, 
s’a stabilitű principială, că nici pe 
cale constituţională nu este adm isi
bilă a tinde la  schim barea pactului 
bilateralü dualistü d intre U ngaria şi 
Austria, pe atunci ataculü lorü în- 
dreptatü în contra  réspunsurilorü 
date la Boroş-Şebişfi episcopilorü ro
mâni, Pavelü şi Meţ;ianu, se înfăţi- 
şâză ca unü actü de adevérata rés- 
vrétire în contra ordinei publice şi 
a aceloraşi aşezăm inte constitu ţio
nale, pentru a cărora apărare opo
siţia se crede „datóre“ a arunca mă- 

, nuşa guvernului.
Astăzi ne este cunosr-utü şi cu- 

prinsulu acelei petiţiuni a stângei 
, estrenie, care va ave se servâscă ca 

baaă a discusiunei asupra respunsu- 
riloru m ajestatice dela Boroşfi-Şe- 
bişu. Cetitorii noştri se vorü con
vinge din tecstulü ei, ce’lü publicámü 
mai josü, pănă la ce gradű oposi- 
ţiunea estrem ă m aghiară este stă
pânită de spiritulü de ură şi de in 
toleranţă faţă cu Rom ânii şi cu ce
lelalte naţionalităţi din acestü statü.

Ei mergü în petu lanţa  lorü réu- 
tációsa pănă a lua în apérare pe 
faţă escesele vandalice dela O radea 
mare, declarându-le ca o „lucrare 
de legitimă apărare a societăţii, la 
care acésta era îndrep tă ţită  şi înda
torată“ şi caracterisându-le ca „nisce 
neînsemnate escese de s trad ă“.

Braşovti, Sâmbătă, 18 (30) Septemvre

Se plángü cei din stânga estremă, 
că în réspunsulű datü  Episcopului 
Pavelü a fostü condam nată acésta 
lucrare, fiindü tim brată  e a  „şovinismfl 
esageratü“ şi că în schimbü n ’a con- 
ţinutfl acestü réspunsü nici unü cu- 
véntü în contra „nisuinţeloru duş
m ane sta tu lu i“, ce au fostü desco
perite de preotulü séu propriu.

A bsurditatea acestei pretensiunî 
e to tü  aşa de mare, ca cinismulü, 
cu care laptele cele mai m ârşave 
de agresiune violentă se încunjură 
cu aureola legitim ei apărări. Oposi
ţionalii unguri au o ideiă fórte şu* 
chiată despre chiăm area constituţio
nală a capului statului, decă vorü 
se-lü degradeze la  rolulü unui po- 
liţaiu alü şovinismului specificü ma* 
ghiarü, şi dăcă îi insinuă sé se facă 
ecoulü unorü acusaţiuni m urdare, 
luándü de bani buni ceea ce a 
scrisü o unéltá nenorocită ungurescă 
în contra Episcopului Pavelü.

In  petiţia , ce au ticlu it’o stân 
gacii în contra răspunsului dela Güns, 
se accentuâză cu aplombü posiţia 
înaltă, ce trebue sé o ocupe coróna 
peste partide şi se (̂ ie©, că fiindü 
ea am estecată în luptele partidelorü 
politice, îşi der0gă num ai din vac[a ei.

Ei bine, cum se unesce acestü 
principiu cu m onstruosa insinuare ca 
coróna sé se am estece în  certele p ă 
tim aşe d intre U nguri şi R om âni? 
Cum putea M onarchulü, fă ră  a şi de
roga înaltei sale posiţiuni, sé se 
ocupe de ceea ce a scrisü P itu k  şi 
ioile şoviniste din Oradea-mare con
tra  Episcopului?

D ér e ínvederatü, că din p e ti
ţiunea despre care vorbim ü, răsuflă 
in toleranţa şi ura de rassă cea mai 
crudă. A ici principiile şi argum en
tele nu mai folosescü nimicü.

I-ar fi dér torte uşorfi guvernu
lui a respinge insinuaţiunile nebune 
ale independenţiloru din Budapesta 
decă ar avé curagiulü de a face

odată frontü faţă cu şo v in ism u l 
desmăţatO. P ó te  sé le ara te  din 
tecstulü réspunsurilorü date, mai 
ftleaü a  celui adresatü Episcopului 
Meţiantt, că a dojenitü încă peste 
m ăsură pe credincioşii lorü români.

A r puté sé nimicescă guvernulü, 
cu constituţia în mână, şi cealaltă 
im putare, că s’ar fi ignoratü „na
ţiunea m aghiară alcătui tó re de s ta tü “, 
vorbindu-se în réspunsü totü num ai 
de „pacinica înţelegere în tre  naţio 
n a lită ţi“ şi fiindü pusă „naţiunea m a
ghiară pe aceeaşi trep tă  cu naţiona
lită ţile“.

Cei din stânga estrem ă au în 
vedere num ai naţiunea m aghiară 
genetică, pe când constituţia, care 
recunósce esistenţa m ai m ultorü n a 
ţionalităţi, vorbesce de-o naţiune un
gurescă ca naţiune politică şi rangeză 
astíelü şi naţiunea m aghiară gene
tică în tre naţionalităţile , ce compunü 
naţiunea politică.

Ce bună ocasiune de a sdrobi 
acusaţiunile lorü neîntem eiate. Dér 
ministeriulü W ekerle, care în ces- 
tiunea naţionalităţilor«  e ascunsü sub 
o plapom ă cu Kossuthiştii, nu va fi 
capabilü de a face acésta, pentru că 
prin actele sale anterióre — a se 
vede enunciaţiunile m inistrului Csaky 
în causa m aghiarisării învăţăm ântu
lui — s’a alăturatfi deja părerii a n ti
constitu ţionale şi ilegale, ce o pro- 
fesăză estrem ii în privinţa raportu- 
rilorü dintre naţionalităţile  statului.

„G yalázat!“*)
Bihorn, Septemvre 1893.

Aşa sună verdiotulC deprim ătort enun
ţată  la BoroşO-Şebişfl de Majestatea Sa, 
oelü mai ínaltü judecătorO asupra vandalis
mului din Oradea-mare.

Oare vorü mai avé poftă vandalii lui 
P ituk a se lăuda atátü ou oorifeulü lorü 
nebunú, oátü şi ou faptele lorü patriotice?

*) Inlamiă

1893.

Oare, de cumva între aoeştl vandali au fosta 
şi de aoeia, oarl în afaoerile lorü scriu „a 
király nevében“ (în numele Regelui), vorü 
mai avé obrazulú sé stea la looulü acela? 
Oare Varjasi şi Sipos Orbán, inspeotorl şco
lari regesei, oarl au avutü şi ei parte la 
vandalismulü infamü, vorü mai cuteza a 
sorié după numele lorü „M. királyi tan
felügyelő“. (Inspeotorü de şc61e reg. ung.)? 
Oare guvernulü, pe cei timbraţi ou „gya
lázat“ îi va mai suferi tn posturi onorifice 
şi oa inspeotorl ai educaţiunei? Dér peste 
tota óre din partea guvernului regesoü s’a 
fácutü ceva seriosü şi sincerü spre a soi şi 
a pedepsi, pe oei oarl suntü „gyalázatos“^)? 
Nu oredü, pentru-oă atunol nu s’ar fi în- 
oumetatü a pregăti alte „gyalâzat“-url pe 
la BeiuşI şi Bogsigü, tocmai atunol, când 
monarohula s’afla între Români.

Firesce, că soopulü lorü a íostü a în
negri pe Români şi în deosebi pe Episco* 
pulü Pavelü; au păţit’o ínsé şoviniştii, pen
tru-oă ce au pregătitO altora, a oăcjuta pe 
oapulü lorú, şi „gyalázat“.ulü oe l’a enun
ţată  Monarchulü atunol, oând ei cugetau 
că-şl faoü mcrite patriotice, va rőmáué pe 
ei o pată, oe nu o vorü puté spăla nio! ou 
tótá apa fluviului Tisza, dér ou atátü mai 
puţinfi ou enunoiaţiunile piţigoiului Tisza 
Pişta.

Acestü Pişta adeoă — puiu alü lui 
Tisza Kálmán, oare oa oelü mai turbatü 
antagonistü alü Romáailorü, a ráouitü de pe 
totoliuiü ministeriale, oă Românii sö iés& 
din ţ0r& — în oongregaviunea comitatului 
Bihorú, ţinută în 20 Sept., a propusei, oa 
congregaţiunea s0-şi esprime regretele sale 
faţă de cele întâmplate oontra Roinánilorü 
din BihorC, ou oarl şi păn’aoum nu vie» 
ţuitfi Maghiarii îu coînţelegere frăţescă s. 
a... Frumódft coînţelegere, oând mai uuü 
p&trarü de milionü de Români, oe suntü 
ín oomitatulü Bihorü, au la oomit^tft ín 
oentru numai unü subnotarü, aoésta e re- 
ounosoutö de toţi, oa unulü dintre oei mai 
apţi funcţionari, şi totuşi s’au ridioatü îna
intea lui nisce copilandri. Din 17 soigăhi- 
rői, ca din graţiă, e asemenea numai unulü 
románü şi aşa mai încolo. La alegerea no-

FOILETONULCr „GAZ TRANS.“ 

P a u l e t t e .
De George Eolin.

Totü Paridulü mai de frunte mergea 
léra în Jardin d’Eté, oa sé admire pe ţin- 
tiţuid mâestru italianű, Salvatori. Este ade- 
vératö, că Salvatori făoea luorurl de mi
nime. Acestü Italianű, cu putere bărbătesoă, 
simpaticü şi plinü de graţiă, nici odată n’a 
lipsita de pe bine teatrului. Glonţele din 
puşoa lui sdrobiau to ta ou atâta siguritate 
globurelel© aruncate în aerö, cum găuria 
itiolele şi scotea din ele stupuşele, ori des* 
flcea în douő o carte de jocü.

Salvatori avea unü însoţitorfl ou nu
mele Peppo, care avea misiunea, oa ső 
iruuoe globurelele de sticlă, oând se pro- 
dacea st&pánulü séu, sé ţină cărţile, séu 
itiolele, ori sé ia între dinţi ootorulü unei 
rose. Tóté acestea erau funcţiuni, cari l’ar 
fi oostatö viâţa, decă Salvatori ar fi făcutO 
cea mai mioă greşelă.

Când după sfîrşitulO produoţiilorQ 
Peppo eşia înaintea publicului, fiă-care se 
mira de curagiulü oe-lü are.

— B0rl te plătesce tórte bine, ori ai

încredere necondiţionată în elü“ ’i observa 
odată oine-va în Jardin  d’Eté.

— „Bah!“ réspunse Peppo, „încă nu 
s’a turnatü glonţulfi acela, oare sé mé 
omóre pe mine, apoi afară de acésta măes- 
trulü niol odată nu ţîntesoe greşitfi“.

Cu tó té aoestea mulţi clătinau din 
capü şi chiar nici baletistele din r p in a  
mării“ nu prea erau oonvinse. Numai mioa 
Paulette, care în fiă-care eâră producea, 
pentru trei franol, pe p ina, se părea, oă 
împărtăşesce siguranţa lui Peppo.

— „Da, de monsieur Salvatori“ (Jicea ea 
„nioi-odată nu m’aşl teme“.

— Oho! asta ínsémná etátö, că eşti 
amoresată în Salvatori“ striga cam o ju- 
métate duzină dintre cameradele sale.

In tr’o sérá sala se umplu âră-şl sar- 
dele. Direotorulü şedea mulţumită în odaia 
sa, când de odată se deschide uşa şi în 
pragü apare Salvatori.

— „Oe nenorocire!“ strigă.
— -N enorocire?“
— „Tocmai acum am vé<}utü, pe Peppo,

bétü tunü“.
— „Ce sé facem ü?“
— „Nime nu va voi sé-lü înlo-

ouescă....“
— „Ei, acuţi vomă vedé“.

Directorulü eşi din odaiă, după Sal
vatori.

— „Sé vină toţi în sala de p robă!“ 
striga direotorulü oătră inspeoţionistU.

Cinol minute mai târejiu íntregü per- 
sonalulü: oântăreţl, cântăreţe, gimnastici, 
jonglenrl, membri baletului ş. a. erau adu
naţi în sala de probă.

Directorulü întrâ împreună ou Sal
vatori. Scóse din portofelü o hârtiă vinţiă 
şi o ţinu süsü în aerü.

— „Peppo, oare obiclnuia sé ajute 
d-lui Salvatori, aq(I nu póte v en i; dau 
acéstá hârtiă de 500 franol aceluia, care 
îi va ocupa loculü.“

Mişcare viuă. Câte-o mână se ridioa 
fórá voiă, dér totü aşa da repede se re
trăgea.

Direotorulü arăta altă banonotă.
— „O miiă de franci.“
Tăcere adâncă.
Directorulü vétjú, că ar fi fără sufc- 

oesü a-şî mai forţa recomandaţia. Puse ba
nii în busunarü şi eşi. Atunci o mioă ba- 
letistă, păşi ínoetü Indérőtulü lui, îi eşi 
înainte, se pleca, şi 4is e *

— „Domnultt meu, deoă-ml permiţl, 
eu stau la disposiţia d-lui Salvatori.“

— „D-ta — P au lette?“

— „Da, d-le directorü!“
Toţi se îmbul4iau înainte, oa sé a- 

runoe o privire asupra oopilei, — căci abia 
era de 16 ani, dér de-o frumseţe deosebită
— E a ou péruiü ei blondü undul&torü, ou 
oostumulü ei graţiosO, îţi aducea aminte de 
acele figuri de poroelanü, pe oarl le ve- 
demü espuse pe mese de ripsü.

— „Paulette, aiol este miia de franol“.
— „MuiţumesoU, stăpâne. Mie-mi faoe 

bucuriă, când potü sé fiu de ajutorü lui 
monsieur Salvatori.“

— „Ah, dâoă-ţl faoe plăcere, e ou 
totulü altceva“ <̂ísö direotorulü, buourân- 
du-se nespusü de multü, oă, fără de-a jertfi 
bani, a eşita din încurcătură.

Cu acésta se depărta, pe când Sal
vatori îi da Paulettei instruoţiunile oele mai 
neoesare. Când s’a sfîrşitfl îi qţise:

— „Aşaderă m’ai înţelesO? Arunci în 
aerü globurelele de stiolă şi eu ţîntesoa 
asupra lorü. Cartea o ţii fórte gingaşă î n ;  
tre doué degete, ér celelalte le înohicjl, 
braţulfi ţi-lfi întinai — şi eu descaroü. 
Apoi iai între dinţi o rosă, te întorol de 
jum étate cătră mine şi stai nemişoată. E u  
descaroü — şi rosa oade. Nu e nici unü 
perioulü în acesta ; 'eu sunt pa deplinü si
gură în luorulü mea. A tâta e totü ; soi acum
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taiilorö oomunall, ea nu oumva ső fiă alesü 
vr’unö Románö, se fulosesoü de gendarml 
şi alegö apoi oalfe de neguţătort, fraţi şi 
afini şi alte rudenii de ale solg&biréiiorü séu 
ale altorö funcţionari, aşa câtQ totű oomita- 
tulö devine „sogorság —„komaság“— Apoi 
ce vomü mai 4i°e de alte ofíoii şi dioas- 
terii ?

Puişorului Pişta i-ar trebui unö foto
liu ministeriala, apoi „gyalázat“-ulö enun
ţată  nu e prea potrivitü pentru aşa ceva; 
s 'ar spăla, însă săpunulă şovinistO, de oare 
se folosesce, Uu curăţă „gyalázat“-ulö, oi 
mai tare lft vedesce. Nu puişorule Pişta, nu 
ne vei amăgi pe noi, că soimő noi bine 
oine sunteţi voi şi tóta haita vóstrá! Clienţii 
voştri: Sipos Orbán, Ráoz Mihály, Varjasi, 
Sipos Imre, Benedek László, Beliozei Sán« 
dor şi alţii, au pusö la oale în contra Ro- 
mánilorü luorurl, ̂  oarl suntü timbrate de 
monarchö cu „gyalázat“. Aceştia suntö de 
vină directă, séu indireotö, că calvinii noş
tri din oerculü Baiuşului şi acum stau ou 
furcile de ferü şi se apără prin gendarml, 
póte în contra năluoei „magyar-állam 
eszme0.

Ai una bună: „Oly vastag
hazugságokai elámitani, félrevezetni, csak 
egészen műveletien népet lehet“, adeoă: a 
amăgi, a seduce ou astfelö de minoiuul 
grosolane, poţi numai unö poporö ou to- 
tulü íncultö. Apoi pe oare nu-ţl va orede 
ia-lö şi te du ou elfi la Tăroae, Feneşă, Uj- 
laoü, Negru s. 1., să audă, oe poveşti ciu
date îi vorü enara despre revoluţia din Be- 
iuşO, că pentru oe a telegrafatü după sol 
daţi? vei fi în olarii cu oultuia vostră. A lt
cum fii oonvinsö, puişorule Pişta, că décá 
păn’acum s’ar fi şi aflatö între Roncâuii din 
Bihorü, cari n’ar fi fostü în olarü cuinten- 
ţiunile şovinismului vostru, dér după oele 
întâmplate mai de curândă, nu eredő să se 
afle, oÍ*re să vă potă da ore4éméntö, dórá 
nici când cji06^  „M iatyánk“-ulö (Tatălfl 
nostru).

Acum, când s’a rostită asupra oapului 
vostru „gyalázat“-ulö, oei ce însetoşaţl după 
demnităţi şi distincţiunl, faceţi enunoiaţiunl 
echivooe menite a înşela publiouiö, apoi 
cumcă şi acele sarbede enunciaţiunî, oâcfi 
de sinoere au putută fi se vede şi de acolo, 
că unö predicatorü reformatö gângavă şi-a 
luată îndrăsnâlă în oonferinţa liberaliloră, a 
propune, ca Românii sé nu se numescă mai 
multă Români, ci Valahi Din mare graţiă 
însă s’a couoesű să fiă totă Români. Ei, 
apoi ou nisce nebuni de Pituol ca aceştia, 
merită d0ră să mai stai în vorbă ?

D a ! înaintea tribunaleloră până la celă 
mai supremă forö. Atunci, când ei inşişl se 
află ruşinaţi, dér suută atâtă de poltroni, 
de nu vréu să-şi oerce ruşinea, decâtd fă- 
oéndö pe la Cluşiu altă ruşine, avemö noi 
Românii datorinţâ, atâtă faţă de patriă şi 
naţiune, câtă şi fa ţă  de individualitatea nós-

oâtă şi Peppo. Mai mare lipsă ai de — ou- 
regiu. D0ră nu te temi ?“

— „Ah, nu.... dér.....“
— „Ce dér?u
Paulette îşi pleca ochii şi roşindO

4ise:
— „In momentulă din urmă, te rogă 

fórte multă, dom nule,.... nu căuta în ochii 
mei.... “

Salvatori zim bi; începea se simtă ade- 
vérulö.

— „De oe nu, oopila m ea?“
— „Mă temă, oă voiu apăre laşă.“
—- „Bine! Nu mă uitü la d-ta. Dér 

én spune-mi Paulette, de ce ai refusată cei 
1000 franci, ce ţi i a  reoomandată direo- 
torulă ? Eşti -d-ta aşa de avută ?“

— „O, nu, monsieur Salvatori... oi din- 
potrivă, dér.....“

— „Nu înţelegO.“
P a u le tte  roşi de nou şi íncetö-íncetö, 

oa şi când şi-ar vorbi şi-eşl, 4ise:
— „Dumnezeule, şi de locă nu e greu

a înţelege....“
In urma acésta Salvatori era în cu

rată. In momentulă acesta insă striga in-
spectorulă:

— „S’a ridicată cortina.“
Salvatori îu nevoită a rupe conver

saţia. Producţia sa avu ună suocesă uriaşă.

tr& personală, a pune la oale totă posibi- 
lulă pentru a cere satisfaoţiă, oă altcum 
din partea celoră fără ruşine vomă fi es- 
£rnşl la  mai multe insulte, oa în cailele tre
cute preotulă gr. cat. de Negru, după care 
oulţii din Tăroae au strigată pe s tra d ă : 
„itt jön  égy büdös oláh pap, fogjuk meg 
és lökjük a vizbe, (aici vine unö preotö 
románö puturosö, sé-lü priudemö şi sé lö 
arunoămă în apă).

Dela episcopă pănă la oelă din urmă 
Română din Bihorö avemö striotă dato- 
rinţă, acum oa uiclodată, sé oeremö pedep
sirea Pituoiloră, cari au oausatö vandalis- 
raulü infamă în Oradea-mare, a]erua pe acei 
infami, cari au pusă la oale scorniturile din 
Beiuşă şi Bootfigă, şi în deosebi cei din 
Beiuş0 trebue sé protesteze în oontra spe- 
selorö, oe »’au făcută ou soldaţii ohiămaţ], 
nu numai fără niol o oausă rnăoară la apa- 
riuţă fundată, ci toomai inadinsö, din in- 
teoţiuue moliţiosă,, spre a înegri pe Ro
mâni.

Numai e timpulă a şovăi! Aceia, cari 
amésuratö potiţiuuei loră au datorinţa a ii 
oonducétorl, s0-şl faoa datorinţa. Procurorii 
guvernului şovmistQ fără mustrare de con- 
soiinţă întemniţeză pe oei oe iau în apéráre 
drepturile nóstre, őre n ’ar fi o poltroneriă 
ueoualiticabilă din partea nóstrá, décá atunci 
oând suntemö ataoaţl îu averea şi onórea 
nostră, noi amă fi nepăsători?

La Turda, Aradö, Cluşiu, Şimleu ş. a. 
s’au înscenată vandalismö în oontra Româ- 
niloră fără ca guvernulű să le dee v r’o sa
tisfaoţiă. Totă aşa voră păţi şi Românii 
dela Oradea, Beiuşă şi Boosigă, 4ioö unii. 
Se póte, ínsé e tréba guvernului şi a in- 
divicjiloră lui, décá loră aşa le plaoe sé 
oumuleze „gyalázat“-ulö, noi ínsé avemö 
stricta datorinţă a provoca pe proourorö, 
ca sé erueze pe infami, dâoă le plaoe se 
se desfăteze în „gyalázat“.

Cu „gyalázat“ a timbratö în sala ju 
decătoriei din Cluşiu unélta şovinismului,
— Jeszenszki, fidelitatea Româniloră faţă 
de tronö. „Gyalazat“ a résunatö la Boroş- 
Sebişă din gura celui mai ínaltö judecă- 
torö asupra vandalismelorö maghiare faţă 
de Români, şi în momentele când pe valea 
Boroş-Sebeşului, oa unö eoou lungă résuna 
acestă sentinţă asupra şovinismului, 0ră prin 
cuvintele regesei r,Oh nem soha“ (oh! nici 
cándö) se recunósce, oă Românii nici când 
n’au fostü infideli faţă de patriă şi tronö, 
atunol totă în Cluşiu, numai ea din seninö 
sé judecă patru Români sub pretextö de 
agitatori, ba nu se ruşinezi procurorulö 
a se provooa în contra lorU la scorniturile 
miserabile din BeiuşD, în potriva Români- 
lorö, oe tocmai în decursulö pertractării 
i-au venită la cunoşcinţă, eră presidentului 
nu-i plaoe, că apărătorulă citézá legea de 
naţionalitate.

.Vandalismele, scandalele s’au ínceputü

Nici odată elő nu şl-a arătată mai cu efectö 
oapabilitatea. Foile îlă ridicară în slavă, 
dér scriseră totă odată îu modö fórte recu
noscătorii şi despre rolulă oântăreţei, despre 
sângele reoe şi ouragiulü ou oare s’a pur- 
tatö, şi care în ultimulö momentö se ho
tărî sé ínloouéscá pe Peppo.

Salvatori reounoscu îndată, c& pre- 
senţa Paulettei a fostö fórte potrivită pen
tru a i întări, ba a-i potenţa chiar suc* 
oesele. Numai decátű se informă despre în* 
tregü trecutulă fetei. Ea era fată cu bună 
crescere, oare păşi pe scenă, oa să-şi potă 
susţine mama. De altă parte, înorederea, 
ce-a arâ ta t’o Paulette faţă de elő, fáoú asu- 
pră-i adâncă impresiă, şi fiindă-că ea era
o oomórá drăgălaşă, cre^u că niol-odată nu 
va puté conta la o soţiă mai gata de jertfă 
şi mai iubitóre — deci se oununâ ou ea.

Visurile Paulettei se realisară. Salva
tori era idealulö, era Dumne4eulö ei. Unö 
ouvéntö, o privire dela elő — şi ea plutea 
în fericire. Atunci, când se hotărî aşa fără 
de veste, sé înloouescă pe Peppo, era con
dusă numai de dorinţa, de-a feoe unö ser
viciu lui Salvastori. Şi tocmai pentru aceea, 
când elő îi întinse mâna, ea credea, oă va 
trebui sé moră de fericire.

Dér ferioirea nu om0ră!
Paulette deveni aşadâră soţia acelui

petotőlooulö cu „Kossuth jnota“í totö aceste 
cântece revoluţionare se repetö pănă la 
deliriu prin teatrele din totö regatulfi, pro- 
ducându-se în in*initÖ piesa „proba házaság“. 
Firesoe, oă aşa oeva proourorilorö le con
vine şi totu-şl Românii sunfcă „hazaárulok“ 
şi „ag itátorok“.

i>écá Românii din Bihorö nu se vorö 
folosi de ocasiunile la cari suntö împinşi 
ou forţa brutală, şi nu vorö cere pedep
sirea vandalilorö şi a delatorilorö, atunol 
suntö ómenl slabi!

M ajestatea Sa şi-a enunţată sentinţa. 
Ore guvernuiö maghiară, pe oare enunoia- 
ţiune va pune mai multă poudă? Pe a mo- 
narohului, séu pe a lui Jeszeuszki, Kosz- 
tenszki, Sipos Orban, Varjasi et tutti 
quanti ?..

Vomvedeo.

Acusaţiunile stângei estreme in 
afacerea respunsurilort preaînalte.

Conferenţa ţinută de membrii mai de 
frunte ai partideloră, la preşedintele dietei, 
precum se scie, cu soirea şi învoirea mi
nistrului preşedinte, a luată hotărîrea, oă 
de răspunsurile regescl dela B-Şebişă şi 
Guns, oamera să nu se ocupe în formă de 
interpelaţiune, oăcl ast-felă numai interpe- 
lanţii potă lua parte la disousiune, ci în 
formă de petiţiune înaintată oamarei. Cu pri
vire la aoeste răspunsuri orl-oine p6te lua 

cuvântulă.
Petiţiunea acesta s’a preoisatâ la 26 o. 

sera în şedinţa oonstitutivă. a clubului oen- 
trală ală cetăţeniloră din capitală. S’au fă
cută anume d6uă petiţiunl, una deâpre res- 
punsurile dela B. Şebeşă şi în legătură ou 
acestea despre agitaţiunile de naţionalitate, 
şi cealaltă despre respunsulft dela Guns.

Ambele petiţiuni ceră tragerea la res- 
pundere a guvernului, ba oeea ce se ocupă 
ou respunsulă dela GHins cere punerea în 
stare de aousaţiune a membriloră guvernu
lui W ekerle. Câudă W ekerle însuşi a îu- 
fluiuţată asupra scrierii aoestoră petiţiunl 
de sigurC, oă nu s’a gândită la ună ast- 
felă de resultată,

*
Prima petiţiuue contra enunciaţiunei dela 

{jBoroş-Sebişu.
„Cu durere a trebuită să oonstatămă, 

oă în răspunsurile date — sub răsponsabi- 
litatea guvernului — atâtă episcopului ar. 
oat. Mihailă Pavelă dela Oradea-mare, câta 
şi episoopului româuă gr. or. dela AradO, 
I. Meţianu, nu numai oă n’am aflata ad
moniţiune pentru înfriuarea uneltirilor^ ţe 
sute din străinătate şi periouiose statului, oi 
s’au aoeeniuată deolaraţiunl, oarl ne con
vingă adânca sguduitorQ, oă guvernulă nu 
şi-a împlinită datoria, ce-i înoumbă, în con- 
siliulă Cor6nei, ba a păoătuită contra prin- 
oipiului fundamentală cardinală ala oonsti-

omă, pe care ílö adora. Doi ani a trăită 
fericită cu elă, şi atunol, veni reaoţiunea. 
Salvastori, ce-i dreptă, încărca şi mai de
parte cu îngrijiri şi atenţiune pe nevastă«sa, 
îi împlinia tóté dorinţele, dér elă simţia in- 
stinctivö. că ea nu mai este stăpâna inimii 
sale. E a descoperi sorisori, elő lipsia fórte 
adeseori.... şi din tóté acestea femeia fórte 
curéndő afla, că ’i s’a sfirşitO domnia.

Paulette era oreatură nevinovată, nu 
ounosoea lumea. Ea îşi 4*oea: „Voiu aş
tepta cu paciinţă, aouşl se va reîntorce 
erăşl în braţele mele şi atunci de nou voiu 
fi fericită“. Nici măoară încercare nu făou 
ea, oa sé-lö recuceréscá.

Nici suspine, niol laoriml, niol coohe- 
tă r iă ! P ile  întregi şedea în Chaiselongue 
singură, mută. Biată păserică, ale cărei aripi 
erau tăiate, şi care aoum se miră, oum de 
nu póte sbura cătrâ oerö!

Ea gâudea ast-felö : „M’a iubită. Doi 
ani inima lui, viaţa lui a fostö a mea. O, 
cátő de scurtă e ferioirea ! Aoum s’au sfir- 
şită trtte.... Şi aoum tóté s’au sfirşit0; ce 
mai cautö eu pe aoestö pämäntö ?u

Nu era măniosă pe elő, căci doră elă 
din superba lui înălţime s’a sooborîtă la 
ea. N’a avutö destulă răbdare — atâta e 
totă. Faţă de acea alta, ea nu simţia ură, 
nu era natura ei, ca sé urasoă.... Doi ani

tuţiei nóstre şi în contra ideii de statö ma* 
ghiarö.

„Réspunsulö regescö datö episcopului 
Pavelö, tirabrézá dreptö şovinism0 esage- 
ratű activitatea socială de apérare proprii 
îndreptăţită şi obligátóre, în contra propa* 
gandei trădării de patriă de ja  judecaţi* 
şi pe cale justiţiară, şi totö atunci, oâud 
n’are cuvéntö de cseudă pentru episcopulö, 
ale cărui tendinţe contrare ideii de stata 
au fostö demascate de însuşi preotulă sSti,
— preooupă pe regele maghiarö ou oséa* 
direa esoeselorá mérunte de stradă, cari 
fără îudoială suntö neoorecte, dér oarl au 
provenită diu prima fierbiuţelă a indignării 
îndreptăţite.

„Cu multă mai adéaeö táietóre şi vă* 
támétóre a principiului fundameutalú aiö 
ooLStituţianei nostre, este acea parte a rés* 
punsului regăsea, data sub résponsabilita* 
tea guvernului, oare pe lângă accentuarea 
oonveţuirei în paoe şi în armoniă a naţio* , 
nalităţilorO de pe teritoriulă Ungariei, as* 
ounde aceea, oâ constituţia patriei nóstre 
reounósoe, oe-i dreptü, naţionalităţi, dér 
naţiunea maghiară aloătuitore şi susţiudt6re 
a statului — nu e naţionalitate.

„Aprópe de sérbarea mileuiului oou* . 
stituţiei nóstre, abia deoă ună guveruú ma* 
gUiară a păcătuită oeva mai mare, ol 
aoum, când in réspunsulö regelui nu ad* 
moniază pe agitatorii şi aţîţatorii, cari şi-au 
uitată de respectulő legilorU, oă prima ţi 
oea mai sfântă datoriă a naţionalităţilurb 
este respeotarea ideii de statü maghiara şi 
a drepturilor*! naţiunei maghiare, oi oomite 
péoatulö de-a degrada naţiunea maghiară 
la gradulö de naţionalitate.

„Soopulă nostru este, oa sé d&mö În
suşi guvernului — despre oare îu moinen* 
tuia aoesta presupunemő, ce-i mai bulid-  
modulö şi mijloouio, de-aşl reounó&ce gre* 
şâla şi de-a şi-o îndrepta pentru liniştirea 
naţiunei“.

*
Petiţiunea contra enunciaţiunei dela 

Oiins.
„Iubirea de patriă, respectulő faţă 

de constituţiune, credinţa faţă de trouQ 
au fostö pururea oele mai înalte virtuţi ale 
naţiunei nóstre. Cultivarea aoestoră virtuţi 
au făouta naţiunea nostră mare in treoutfl, 
şi desvoltarea acestora ne pote asigura glo
ria şi indestulirea milenuiui viitorö.

„Constituţiunea naţiunei maghiare nu 
s'a datö de pomana, seu oa plată, oi este 
oomórá comună a naţiunei nóstre, asigurată 
prin instituţiuni legale. Respeotulft oma
gială şi alipirea, cu care se pórtá naţiunea 
faţă ou regele ei încoronată, ’şl afli isvo- 
rulő neseoatü în acea reciprocitate, — ci 
M ajestatea Sa, regele maghiarö, înoă este 
apărătorulă drepturilorü nóstre couatituţio* 
nale. Istoria nostră de o miiă de aul na I 
numai la unö locă mărturisesoe, că greşe* I

în deplină ferioire! Aşa de uşor0 putea s8 
se mulţesoă ou atátö ; dér inima ei uu pu
tea renunţa la iubirea lui Salvatori....

După doi ani de depărtare, mâestrulă 
se re’ntórse în Jardin  d’Eté. Teatralü era 
índe8uitö. Parisulö Íntregö era acolo. Sal» 
vastori păşi împreună ou Paulette.

Inoepö erăşl produoţiile. Paulette a- 
runoă globurelele, pe oarl Salvatori le sfări- 
mă în mii de bucăţi. Urmézá cartea de joofl, 
apoi sticlele. Aplausele suutö 0răşl asurzi* 
tóre. Ultima e roşa.... Paulette stă ou ro* 
sa în mijloculö binei. Se pléoá înaintea 
privitorilorö şi ia rosa între buze. Ootoruld 
pe oare-’lö ţine între dinţe e aşa de sourtö, 
ínoátö publiculü e cuprinsö de fiori lagân* j 
dulö, oă Paulette e espusă perioulului sigurii, 
E a  auuncă o privire spre loja din drópti, I 
unde şede o femeiă frumósá şi superbă, 
care suride măestrului, ce-’i răspunde ca I 
suriső. Paulette faoe o mişcare nehotărîtft, I 
ca şi când şl-ar0 face oruoe, şi stă oblu I 
faţă’n faţă cu Salvatori, nemişoată, dór lu I 
ultimulö momentö, fără a fi observată, iţi I 
mişoâ capulö.

Puşcătura bubue — şi Paulette cad» I 
pe scânduri mórtá. {

Sci cine, I
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lile faotorilorü chemaţi spre ajungerea sco- 
pnrilorü statului, s’au resbunatü asupra na- 
funei şi a regelui — deoă neînţelegerile 
i’u  aţîţată spre mărirea discordiei dintre 
naţiune şi oorónft.

„Evenimentele timpului din urmă ni au 
omplutfl inimile de îngrijiri serió^e, oă o 
epoo4 ar fi în apropiere, când va trebui să 
ne dimú semă de oonseoinţele funeste ivite 
latre domnitorulö celü mai iubita în lume 
ţi între naţiunea cea mai cavaleréscá.

„Fiă-care patriota adevărata, fiă-oare 
oeté̂ énü are datorinţa a se nisui spre de- 
liturarea perioulelorâ, oe ameuinţă tronuiü 
fi naţiunea. Cu atatö mai vértosü acuma, 
«ind vedemü astfeiü de simptome, oarl ne 
pooü Înaintea ochilorü întrelăs&rile şi gre- 
felele sfatnicilcrü coronei.

„Evenimentulü celü mai însemnata din
Impulö reoentâ a fostü visita Majestăţii
8»le, a regelui apostolioü ungarö, făoută
lísooietatea ímpératului Germaniei în p&rţile
ünoolo de Dunăre. Omagiu, alipire şi onóre
i’tQ laounjuratü pretutindenea. Dér toomai
fl acéstft ocasiune, petrecută ou atenţiune
|í de atrőinőtate, a trebuitü sé vedemü, că
fiitra unghiulară a constituţiei nóstre, ín rés-
punsulü prea înalta regescü data la Gűns
ti 17 Sept. 1893 deputaţiunei munioipiilorü,
de sigurü nu din intenţiunea regelui ma-
ghiarü, modela în respeotarea constituţiu-
aei, oi din greşâla politică a guvernului
wtru responsabila, s'a violatü. In  aoestü
réspuusü preaínaltü, Majestatea Sa averti-
líii poporulü sé se férés că de influinţa
fraselorö amágitóre şi a promisiunilorü de- 
férte,

„Inţelesultt ouvintelorü acestora din li
niştea paolnioă a trecutului mai recenta nu 
ni-o-amö putó esplioa, şi numai în nexulü 
toela oe se referesoe la basa, numită con- 
v«nţiune bilaterală, aflămO cheia la aceea, 
A „frasele amăgitóre şi promisiunile de- 
fwrte“ au de scopü condamnarea tendinţe- 
lorfi politice îndreptate spre schimbarea or 
(loiemului constituţionala înartioulatft în 
lege la 1867 şi zădărnioirea aoestorü te n 
dinţe în viitorü.

„RSspunsulü acesta regesoO, data sub 
responsabilitatea guvernului, este pe deplina 
iptfi, ca sé insufle îngrijiri ori şi căruia, fără 
Iterenţă de partidă, ori este aderenta ala 
organismului constituţionala, îuarticalata în 
]<ge la 1867, ori nu.

„Chiar faptulü în sine considerata,
oi ooróna este trasă în luptele politice, 
ţa numai că e incoreotü, dér póte sé fiă 
éiar în detrimentalü autorităţii ourónei.

„Cuprinsulü aoesta ala răspunsului ínső, 
lí&ri da momentulü aoesta, lovesoe mai 
Aparte, multa mai departe, în acea dispo 
«ţie oardinală a oonstituţiunei, că în patria 
S0stră instituţiu uile, cari ne asigură drep
turile şi libertatea, nu prin stipulaţiunl bi- 
iaterale, oi prin legi alcătuite prin înţele
gerea între doomitorü şi naţiune, se culti- 
Tézá şi susţine.

,Unulfl dintre principiile oele mai car- 
Meale iudependenţei statului n istru  este, 
di naţiune a are dreptulü de a dispune de sine, 
fio! prin legi veolnioe, înmutabile, dreptula 
liberii de a dispune ala naţiune», nu-lü mâr- 
jinimü şi nu-lü putemâ mărgini.

„A. timbra nisuinţele legale, îndreptate 
•pre schimbarea pe oale constituţională a 
ligilorr diu 1867, de „amăgire“, séu a le ou* 
jriade sub oonceptulü oondamnatorü : „pro- 
aiiianl deşerte“ ar însemna a denega na
ţiei dreptulü de selfgovernement (gu- 
Ternare propriă), la ceea oe nu dau dreptü 
ţi oausi niol legile dela 67 însăşi, nici in- 
tenţionile acelurü patrioţi de mare vredni-
oi, oarl au adusa acele legi.

„OrI coi'sidtírámü legile dela 67 ca al* 
«Uniri preţi0se şi vrednioe de conservatü, 
ori le cousiderámü ca instituţiunl, ce suntO 
ta» se corege ori şterge, nu se póte uni 
«oouitituţiunea costră acea nisuinţă, oa 

unea ou ameninţări de „amăgiri şi pro* 
misiuni deşerte“ eşite din gura regelui —
ii ii’oprită de a dispune însăşi în unire 
«regele séu asupra acestorü oestiunl.

„Şi déoá pe lângă violarea acestorü 
frisoipii cardinale de dreptü constituţionala,
iii observámü, că în cercurile armatei, limba 
Élni ww se împărtăşeşte de recunőacerea asi- 
frniâpm lege, dó^á vedemü, câ totü ou

ucasiunea acelei visite regesol, pressa liberă 
se supune procedurei poliţieuesol militare 
şi ajunge sub oensură preventivă, ér agita
ţiunea naţionalităţilor^ potenţată până la tră
dare de patriăt nu întempină nici măcară unu 
cuvéntű de admoniare ori avertisare, atunci 
cu adâuoă opnsternare ne vedemü în faţa 
unui sistemü alü unei ere nouă, — care ne 
pune înaintea oohilorá, reolamáadü retor 
siune întrelăsările şi greşelile — ba ohiar 
orima violării de oonstituţiune a aoelui gu
verna, sub a căruia responsabilitate se potü 
íntémpla tóté aceste.

„Dela 1867 şi pănă în cjiua de astficp, 
guvernele, oe s’au schimbata şi-au reorutatâ 
ómenii din aderenţii adevăraţi ai disposi 
ţiunilorO oonstituţionale dela 1867, dér pănă 
acuma încă niol unulü nu s’a aflatü, oare 
sé fl pututü uni ou patriotÍ8mulü şi ou res- 
peotulü séu faţă de constituţia, ca prin 
gura regelui apostolioü, oare în persóna sa 
este sacru şi Inviolabila şi este înounjuratü 
de onórea şi iubirea tuturora, fără oausă 
aooeptabilă ori numai imaginabilă, sé tim
breze de amăgiri nisuinţele oele mai sfinte 
ale naţiunei şi astfelü sé apére legile dela 
67, oarl în totalitatea lorü niol nu s’au ese- 
outatü, violându-se drepturile naţiunei.

„Pentru aşa oeva n’avemü esemplu, 
pentru oontrarulü ínső da. Niol nu e aşa 
veuhiu.

„La 8 Iunie 1892 naţiunea a serbată 
ou mare solemnitate aniverserea a 25-a a 
încoronării regelui nostru iubita şi gloriosü. 
Ou ooasiunea acésta Maiestatea Sa a datü,
— pe lângă responsabilitatea guvernului, 
alü cărui conducătorii era pe atunor~mi 
nistrulü preşedinte, contele luliu Szapary,— 
deputaţiunei camerei urmátorulü réspunsü 
Intr’adevérü demnü de regele maghiarü şi 
primitü de tót& naţiunea ou mare în 
sufleţire :

„Sunt oonvinsö, că aceste virtuţi 
străbune şi pe viitorü le veţi păstra în 
pepturile d-vóstré, şi oând promovarea fe 
rioirei şi a binelui ţării acesteia milenare, 
pornite mai alesü în timpulü de faţă pe 
calea unei desvoltărl şi înfloriri îmbuoură* 
tóre, admonieză la o activitate folositóre 
înoă şi mai intensivă, nu mă indoiesoü, că 
deşi în alegerea oáilorü, cari ducü la aoestü 
scopü părerile siguraúoilorü dit'eresoü, pe 
toţi ne va oonduoe unü singurü gándü: 
bunăstarea patriei; şi că camera întregă pă 
trunsă de sentimente adevărata patriotice 
şi de fidelitate faţă de tronO şi s. coróná, 
va sprijini intenţiunile mele, a oárorü reali 
sare ’ml va fi remuneraţiunea cea mai fru 
mósá a ostenelelorü mele“.

„Etă, că la 8 Iunie 1892 însuşi Majes 
tatea Sa a recunoscuta de legale, oonsti
tuţionale şi îndreptate la promovarea bu 
năstârii patriei nisuinţele partidelorü esis 
tente.

Cum s’a putută, fără violarea autori
tăţii Regelui ou aceeaşi Majestate, astăzi 
se timbreze că cuvintele aspre de amăgire 
şi promisiuni deşerte tendinţele acelea, oarl 
de atuuol niol în scopurile niol în mijlóoele 
lorü nu s’au schimbata?

Dér nu continuámü. înaintea on. diete 
nu e de lipsă a discuta mai pe largü, oă 
avem a de a face ou o violare atátü de yravd 
a conslib’ţiunei nóstre, care ar arunca seminţa 
impârecherii între naţiune şi între Regele ei 
íncunjuratü cu iubire, déca nu se va remedia 
la timpii şi nu se va pedepsi urgentú.

La acésta voimü să dámü modü şi 
ooasiune, când ne rugám ü:

Binevoiţi a dispune discutarea pe cale 
constituţională a petiţiunei nóstre şi în con
secinţă tragerea Ja răspundere şi punerea 
în  s tare  de acusaţiune a guvernului de sub 
conducerea Eso. Sale a ministrului preşe
dinte Dr. Alesandru Vekerle, pe basa art. 
de lege III din 1848.

Budapesta, 26 Sept. 1893.
Comitetul'â constitutivii alü 

clubului centrală alü cetăţeni- 
lorü independenţi din capitală.

SCIRILE DILEI-
— 17 (29) Septemvre.

Egala îndreptăţire a naţionalităţii ora 
se respeotâză în Ungaria de minune. In  
congregaţiunoa comitatului PojunC, loouita 
în majoritate de Germani şi Slovaol, la p ro
punerea fostului fişpana Iosifa Ziohy, s’a

luatü hotărlrea să nu să mai primesoă scri
sori în limba germană şi slovacă. Advo- 
catulü slovacü Derer a doveditü, că pro
punerea se opune art. 15 a legii de admi- 
nistraţiune, şi oă prin urmare este ilegală. 
Foile unguresc! spunü, oă în oasa comita
tului niol-odată nu s’au au rită  „abzug“url 
atâtü de puternice, oa şi la vorbirea advo
catului Derer. — Avisü peroiunatului Ováry, 
Moldovâu et Oomp., cari buoină în lume 
(deşi numai ou fluertt de râobită — Culeg.), 
că naţionalităţilorâ le merge în Ungaria 
minunata de bine.

—x —
S'au împăcaţii! Fraoţiuuea lui Ugron 

s’a împăcata érá ou partida-mamă a inde
penden ţilo r şi se anunţă, că fraoţiunea 
Eötvös încă se va întôrce îu ourêndü 
în sînulü aoeleaşl partide. Unirea acésta 
atâtü de neaşteptată o presentézâ foile 
maghiare, ca unü resultatü produsü de 
rëspunsulü pré înaltü dela Güns, unü 
resultatü însé, de care "Wekerle nu se 
va bucura. — Aşa scrie oelü puţinfi or- 
g^nulü lui Horváth Gyula.

—x —
Supărări „patriotice“ .„Magyar H irlap“ 

a devenitü meiancolioü. Dumnecjeule ! 
Când vomü ajunge a a v é odată stata naţio
nală, dâoă în Şemniţfl (Aucjiţî, mă rogü, şi 
vë miraţi !), în sala din casa oraşului, este 
unü orologiu şi orologiulü aoesta are unü 
arëtàtorü, pe care, spre scandalisarea tu- 
turorü patrioţilorO, se află unü vulturü cu 
doué oapete.... Dér nu e de ajunsü: In 
N. Szebeu (După oum am arëtatü mai de- 
unôcjï, după sciinţa celorü dela „M. H .u 
sub N.-Szeben ar fi de a se înţelege Bra- 
şovula) pe primara îlü ohiamă Hochmeister 
şi se subscrie: „Bürgerm eister4, ér în Ca- 
şovia se arangâză teatru germană. — Tóté 
aoeste suntü multü mai grave, decâtü să le 
potă suporta o inimă „patriotioă“.

—x  —
Coléra în Eomâuia. Oetima în foile 

din România, că dela 28—25 Sept. s’au 
întêmplatü numai 8 caşuri nouă de ooleră. 
Oasurl veohï au fostü 28, la oialtă : 36. S'au 
însănătoşată 4, au muritü 6. Au rămasa 26. 
In Brăila, unde s’a ivita mai întâiu coléra, 
a fostü înoetatü mai de to ta epidemia, în 
timpulö din urmă însă érá^I s’au ivitü oa- 
suil nouă.

—x —
4 Unü medicamentă de casă forte întrebuin
ţată. Cererea crescândă după Moll’s Franzbrant 
wein, şi sare dovedesce, că e unü mijlocü forte 
bunü. şi alinătoru de dureri contra reumatismului. 
Sticla t'O cr. Se póte căpăta cjilnicü prin poştă 
delà farmacistulü. A. MOLL, k. u. k. Lieferantu 
alü curţei, Viena Tucblauben Nr. 9. In depourile 
din provinciă së se cérà preparatele lui Moli, 
provëdute cu marca şi subscrierea.

K ossuth d esp re  Gestiunea 
naţionalităţiloru.

Unü anum ita Sebastian H enrik 
a peregrinatu în 18 Septem vre la 
Tarinu, unde făcendu o visită lui 
Kossuth, în decursulö vorbirei a 
venitu şi cestiunea naţionalităţiloru .
O fóia m aghiară dandö sém a des
pre acesta, (Jice:

Din inoidentulü acesta bétránulü es- 
pulsată a fáoutü observări de mare însem
nătate, din cari ínsemnámü aici oâteva.

— Ce vreţi D-vóstré? — 4*se K os
suth. Trăiţi în uniune reală c’o ţeră, care 
are interese ou totulü opuse la oele ale U n
gariei, şi astfelü credeţi, că veţi ajunge să 
fericiţi ţâra?  In oei 26 ani de paoe lungă, de 
sigurü aţi pututü înaiuta; sciu, oă aoéstá 
desvoltare să póte numi Insămnată mai 
multü numai pe térémü culturalo. Ar fi şi 
tristü, déoá toomai naţiunea maghiară s’ar 
retrage dinaintea ourentelorü de idei euro
pene. In privinţa eoonomioă şi politică însă, 
ohipulü ţării e íórte pustiu. Cum ni-amü fi 
desvoltatü şi oe ţeră ínfioritóre şi puternică 
ar fi a(].î Ungaria, dâoă nu era interven- 
ţiunea ruséscá? Atunol nici certele de na
ţionalitate nu s’ar fi desvoltatü în măsură 
aşa de însemnată.

Românii aducü multe gravamine şi 
buciumă în lumea largă, că décá li-se va 
da acésta şi aoeea, ei vorü fi cei mai pacl- 
nicî cetăţeni ai ţării. Mé rogü eu şoiu, că

acesta e o fabulă. Ei n’au adevérate gra* 
vamine, oi vréu simplaminte, oa să rupă Ar- 
dealulü de cătră Ungaria şi cu ajutorü ru- 
sesoü, să-la dea României, oare-i atrage, oa 
şi unü magnetö.

Provooându-mă la mărturia istoriei 
4icü atâta, oă cestiunea acésta numai 
sabia va puté o deslega odată. Dér şi pănă 
atunci regele maghiaro, respective statultt 
maghiarö, sé tracteze mai bine cu liomâniit 
oa şi ei să simtă, că întru adevérü suntü 
supuşii coróuei Sfântului Stefanü.

Eu nu m’aşl fi tem uta de oestiunea 
naţionalităţilorâ, déoá amü pututü câş
tiga deplina independenţă a Ungariei, fiind
că amü fi datü fiă-cărui oetăţântt alü pa
triei fără osebire de limbă şi religiă, liber
tate egală, şi fiă-care ar fi pututü conta la 
sprijinulü statului; dér dimpotrivă, fiă-oare 
ar fi trebuitü să simtă greutatea puterii, 
déoá ar fi nutritü aspiraţiuui oontrare sta
tului, gravitándü în afară. Dér când cole- 
gulü meu în ministeriu şi amioulü Franoisoö 
Deák a soiutü să faoă pe majoritatea ţării 
sé crédá, oă Ungaria nu póte sta pe.’pioió- 
rele ei proprii, oi are lipsă de cârjf, 
de atunol naţionalităţile ţârii află, ohiar 
şi fără voiă, sprijinü la oercurile mi
litare din Yiena, şi de atunci ele credâ, oft 
potü aduoe servicii aşa 4 ‘sei »Politik mei- 
nes Hauses“, deoă vorü slăbi rassa ma
ghiară, care de (faptü este sprijinulü cel& 
mai mare alü dinastiei de Habsburg.

Acésta ínsé se va résbuna amarö. Aus
tria ,—mai ouréndü, ori mai tár4iu, se va 
fărima în bucăţi. Acésta o reclamă logioa 
inesorabilă a istoriei. E  întrebare, décft 
atunci naţiunea maghiară, de-asupra oăreia 
stă ac}* blástémulü oportunismului, va soi 
folosi momentulü, oa să esploateze în fa- 
voruiü ei situaţiunea dată?

— Tripla a lia te i ne apără interesele 
naţionale faţă ou esoesele naţionalităţilorâ, 
4ise Sebastian Henrik.

— Da, răspunse Kossuth, tratatuliS 
de alianţă originala din 1889 între Austro* 
Ungaria şi Germania are multü înţelesa; 
elâ e făcuta contra Rusiei şi faţă cu alţi 
atacatori obligă părţile oontrahente numai 
la neutralitate. Dér de când tratatulâ s’a 
modificata aşa, că noi vomü fi siliţi sé 
luăma posiţiă şi pentru interese streine, 
de-atuncl acestă alianţă nu mai are valórea 
ei originală. Căol, mă rogü, Francia nici
odată nu va renunţa la propusulü de-aşl 
recâştiga oraşuia ei mare (Metz) şi partea 
de ţeră (Alsaţia-Lotaringia) luată de Ger
mania ; aşa dérá mai ouréndü ori mai târ
ziu se va întâmpla, oă sângele nostru va 
curge şi pentru interese streine. Déoá rés- 
boiulü aoesta va fi nenorooosü pentru noi, 
atunci va urma şi aoeea, că agitaţiunile 
nutrite în ţără cu bani străini, le vorü des» 
volta inimicii noştri la complioaţiunl in
terne, oa Ardélulü să se dea României, 
Sirmiulü Serbiei eto. Dér ohiar şi numai 
pierderea Ardealului ar face o Ungariă 
atátü de oiungărită, ínoátü ea ar ajunge la 
sortea Poloniei.

Scirl telegrafice.
Innsbruck, 28 Septemvre. A stătjî 

a sositu aici M ajestatea Sa ca să 
asiste la inaugurarea m onum entului 
lui A ndreas Hofer. D upă am&jî 
Maj. Sa a visita tu esposi^ia tirolesă 
şi a asistată la deschiderea tiru lu i 
principala tirolesu. P retu tinden i mo» 
narchulu a fostu prim itu cu însu
fleţire.

DIVERSE.
Maxime. Cela oe nu merge atâta 

de departe pe câta îi a îndemnă inima 
sa şi’i permite raţiunea e una pol
trona, cela ce merge mai departe decâtfi 
a voita e una sclava. Haine. — Aducerea 
aminte e unioula paradisâ din oare nu pu
tem n fi alungaţi. Gothe. — Musioa e pote 
ultimulă cuvânta ala artei, preoum znortea 
ultimulu cuvânta aia vieţei. Haine.

Culese şi traduse de Camil B ...

Proprietară : Dr» A urel BHuresianu.
R edacM  responsabilii : G r e g o r i u  â f t a ë o p û .
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116.30
94.05

120.—

100.25
122. -

C u rsu l la  b u r sa  d in  V ien a .
Din 28 Septembre 1893.

B eata ung. de aurfi 4%  . . .
Reota de cortfne ung. 4%  . . .
Impr. căii. fer. ung. în aur 4 1/2%

„ n » i» ar8 int 47 r/o
Oblig. „ „ „ de ost. I. emis. 
Bonuri rurale ungare. . . . .

„ „ croate-slavone. . .
Imprum. ung. ou premii...................
Losurî pentru reg. Tisei şi Seghedin. 
Renta de hârtie austr. . . . .

* * argint n . . . .
„ „ aurii „ . . . .

Losurî din 1860 ...........................
Aoţii de-ale Bănoei austro-ungară.

„ „ „ ung. de oredit.
_ „ austr. de credit. 338.—

N apoleondorI......................................10.03
Mărol imp. germ. . . . . . .  62.05
London (lire S te rlin g e) ......................126.20
Rente de coröne austr...................... 96.60

C u rsu l p ie ţe i B r a şo v .
95—  
98.75

Din 29 Septembre 1893.

150.50 Banonote rom. Oump. 9.95 Yênd. 9.99
142.50 A.rgintü român. n 9.90 » 9.95
97 05 Napoleon-d’orï n 10.— n 10.02
96.90 3-albenï n 5.72 n 5.80

119.95 Ruble rusescl n 1.30 n
144.75 Mărci germane n 61.60 n
986.— Lire turcesol n
418.25 Scris. fonc. „ Albinan 6% \ — .— » — .—

5% 101.- 102 50

Szám 1371-1893. tlkvî.

Árverési hirdetmény.
Az abrudbáuyai kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság által közhírré té te 

tik  hogy nyágrai Szucs Gheorghe Máris vógrehaj tatónak Petruse Todor rnagosi la
kó-« végrehajtást szenvedő elleni 90 forint töke, ennek 50 írt részlete után 18 forint 
Augusztus 20-ától, 40 frt. részlete után 1876 Szent. 30-tól járó 6% kam atát 22 frt. 
55 kr. eddigi és a még felmerülendő költségek behajtása végett Topánfalva kir. j á 
rásbíróság területéhez tartozó Nyágra községi 382 sz. tlkvben foglalt kővetkező in
gatlanok az 1881. évi LX. t. ez. 156. §. aj és d) pontja értelmében egészben és pe
dig az 5264 ez. legelő, 5266 sz. legelő, 5267 sz kövecses, 5269 sz. kaszáló, 5270 *z, 
faház 400 sz. alatt, 5272 sz. kert, 5273 ez. k*-záló, 5^75 sz. á rtk , 5276 sz. ut, 5278 
ez. legelő, 5280 sz. kaszáló, 5282 sz. kaszáló, 5281 sz. lege’ö összesen 377 írtban és 
tartozékai Nyágra községházánál m egtartandó nyi'váaos birói árverésen az 1893 évi 
Október hó |9-én d. e. 10 órakor a becsárou alól és a becsár 10°/0-áaak a birői kikül
dött kezéhez leendő előleg letétele mellett elfognak adatni.

Vevő a vételárnak felét 15 nap alatt, másfelét az árverés jogerőre emelkedésé
től számítandó 6°/0 kamatokkal egygyütt a gy.-fehérvá i kir. adóhivatalnál 39425 sz. 
jgügymin. letéti szabályrendelet értelmében lefizetni.

E  hirdetményi yel kibocsátott árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen te
lekkönyvi hatóság és Nyágra község elöljáróságánál t  kinthetök meg.

Kelt A b r u d b á n y á n ,  1893 év Juoius hó 24 napján.
A kir. járásbíróság, mint tlkvi hatósáp.

o oo o P r e m ia t ű  la 3 espos i ţ iu n î .
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£s=ÍJ
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fe j

im onóre a face cunoacutü On. publicü că

ac*- am înfiinţaţii unű birou de primire
(la J. Z1NZ. îm p le titu r i Jfleclian ice strada Porţii Nr. 39.)
P entru  fabrica mea de şi pe cale
chemică. Acolo se primesce totü ce e de văpsitu, se 
dau tóté inform aţiile dorite. Fabrica mea este prové- 
4ută cu maşinile cele mai noue, dispune de lucrători 
dibaci şi harnici, ast’fel că póte corespunde orí-careí 
dorinţe a on. publicu.

Rugam ü de cercetare catü de num erósa

Eela Hal tenberger
K a sc h a u .

iPk»

8*(s>
sa»

s*

88 Biroulű de primire strada Porţii Nr. 39.

E S S E I T T E
ou a cârorti întrebuinţare se p6te p r e p a r a  i m e d i a t O
S f i i  i n .  € o g n a c ,  felurite s p i r i t u o s e ,  l i q u e r u r î  
fine şi s p e d a l i t ă t i  l i f e r e z io .  de calitate brikntă. 

Asemenea o f e r  a şi e s s e n t ă  d e  o t e t u  8 0 ° / ,—n - . ------- — ţ-r ----  -  - 7 - J - ---- /O
curaţii chem i ofi, p en tru  a p r e p a r a  OţetU de VÎIIU, piowutti 
ta re  şi oţetii Obicinuită.

S u c c e s s u lu  c e lu  m a i bunii s e  g a r a n te z ă .
KS" Cataloge de preţuri trimitu franco.

C a .r l ^ la - ilip Ţ p  3 P o lla Ik :
F a b r i c a  d e  E S S E H T 11  -  s p e c ia l i t a t e  

P  E  G .
S e  c a u tă  r e p r e s e n t a n ţ î  s o lid ! .

Anuncinri
(mserţiuni şi reclame)

S u n tâ  a s e  a d r e s a  s u b s c r i 
s e i  a d m in is tr a ţ iu n i. In c a s u lu  
p u b lică r ii unui j a n u n ciu  m a * 
m u lt d e  o d a tă  s e  f a c e  s c ă d e -  
m e n tu , c a r e  c r e s c e  cu  c â t u  
p u b lic a r e a  s e  f a c e  m ai d e  
m u lte -o r î.

Administraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIEI.“

ţfiF  Numere singuratice 
din „Gazeta Transilvaniei* 
à 5 er. se potü cumpëra în 
librăria Nicolae Ciurcu, şi 
în tutungeira I. dross.

*■ Ganz seid, bedruckte Foulards 85 kr.
fotme schwarze, weisse uttb farbige Seibenftoffe oott 45 fr. bis ff. 11.65 per HTeter — glatt, 
geftreift, farrirt, gemuftert, Damafte ctc. (ca. 2̂ 0 rerfdj. (Dual. uttb 2000 cerfdj. färben, Deffins etc.j, 
portos uttb soiifrci. HTufter umgefjettb. Briefe Foften JO fr. uub postfartett 5 fr. Porto ttadj ber Sdpeij, 

Seiden-Fahrik fi. Henneberg (K. u. K. ôfiief.) Zürich.

Prafurile-Seidlitz ale lui Moli
Veritabile numai, deea iiacare cutia este provecţuta eu marea 

de aperare a lui A. Moli şi eu subscrierea sa.
Prin efectulii de lecuire durabilă, alii Prafuriioru-Seidlitz de A. Moli în contra greută- 
ţilorâ. celorii mai cerbicose la stomachd şi pântece, în contra cârceilorâ şi acrelei la 
stomachti, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficatâ, congestiunei de sânge, haemor- 
hoidelorti şi a celorii mai diferite bâle femeescî a luata acestft medicamentii de 
casă o răspândire, ce cresce mereu de mai multe decenii încoce.— Preţulfi unei cutii- 
originale sigilate I fl. v. a.

Falsificaţiile se von* urmări pe cale judecător^scâ.

F ranzbranntw ein  şi s a r e  a lui Moli.
X/ori+ohilii nnr/ioi decă fiecare sticlă este provădutăcu marca de scutire 
¥ CI iLdUIIU IlUIfldl, şi cu plumbuiţi lui A. Moli.

Franzbranntwein-uld şi sa rea  este forte bine cunoscută ca unti remediu poporalii 
cu deosebire prin traşii (frotatii) alină durerile de şoldină şi reumatismd şi a altorâ 
urmări de r6celă Preţulu unei sticle-originale plumbate 90 cr.

Apă de gu ră-S a licy l a lui Moli.
(Pe basa de natron Acid-saiicilicu)

La întrebuinţarea dilnică, cu deosebire importantă pentru copii de orl-ce etate 
şi adulţi, asigurezâ &cesfă apă de gură conservarea sănătosă şi mai departe a din- 
ţilortl. Preţuld sticlei provă^ute cu marca de apărare  a lui A. Moli 60 cr.

Trimiterea prineipala prin
Farmacistul!! A. Moli, c. şl r, toisortt alt cărţii imperiale Viena, Manta 9.

Comande din provinciă se efectueză ţHInicd prin ram bursă poştală.
La deposite s i  se cerâ anum ita preparatele provâcţute cu iscălitura şi 

marca de apârare a lui A . M OLL.
Deposite în B raşovâ: la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victorii Roth, Fr. Kellemen 

şi Ed. Kugler, engros la D. Eremia Nepoţii, J. L. & A. Hesshaimer, Teutsch & Tartler, 
Fritz Geisberger.

77,-83.

700000000000000000000000000000
ABONAMENTE

„ 3 A Z E T A  T R A N S I L V A i r i E I “
Preţulu abonamentului este:

Pentru Austro-Ungaria:
P q tre i lu n i . ..............................................3 fi. —
P e şese lun i. . , .................................. 6 fi. —
Pe unu a n u ...................................................12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
P e trei luni.........................................................10 fr.
P e şese l u n i ...................................................20 ir.
Pe unu anu........................................................ 40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă..

Pentru Austro-Ungaria:
P e a n u .......................2 fl. —

P e şese lu n i .......................1 fl. —
P e tre i l u n i ...................................................  50 cr.

Pentru România şi străinătate:
Pe a n ii.............................................................. 8 franci.

Pe şese l u n i ..................................  4 franci.
P e  tre i l u n i ........................................ . 2  franci.
A bonam entele se facu m ai uşoru şi m ai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lăm urită  şi a a ră ta  şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“ x 
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Sosirea trenuriloru în Braşovul
I. Deia Pesta la Braşovâ:

TrenulCi de persone: 8 ore

Sosirea si plecarea treiriloro
în  B ra so v ü .

I. Plecarea trenuriloru:
I, Deia Braşovd la Pesta

Trenulü mixtü : 5 ôre 10 min. dimineţa. 
Trenulü acoel. : 2 ôre 45 min. după am. 
Trenulü de persône : 7 ôre 43 min. séra.

2. Delà Braşovii la Bucurescï :
Trenulü accel. : 5 ôre 15 minute dimin. 
Trenulü mixtü: 11 ôre înainte de amé^ï. 
Trenulü aooel. : 2 dre 19 min. după am.

3. Delà Braşovii la Zêrnescï:
Trenulü mixtü : 9 ôre 5 min. dimin0ţa.
Trenulü mixtü : 8 ôre 16 min. după am. 
Trenulü mixtü : 9 ôre 25 min. séra.

Delà Braşovii la Ch.-Oşorheiu.
Trenulü de persône : 5 ôre 46 min. dimin.
Trenulü mixtü : 8 ôre 50 minute a. m. 
Trenulü mixtü: 3 ôre 10 min. după am.

Trenulü accel. : 2 ôre 9 min. după ai.
Trenulü mixtü : 10 ôre 25 minute sérk 1

2. Delà Bucurescï la Braşovii: 

Trenulü accel : 2 ôre 18 min. după am, I 
Trenulü mixtü : 7 ôre 1 minute sér 
Trenulü accel.: 10 ôre 17 minute

3. Delà Zêrnescï la Braşovii. 

Trenulü mixtü : 6 ôre 10 min. 
Trenulü mixtü: 1 ôrâ 14 min. 
Trenulü mixtü : 8 ôre 10 min. sera.

4. Delà Ch.-Oşorheiu la Braşovii.

Trenulü depersône: 8 ôre 18 min. dimàj
Trenulü mixtü: 1 ôre 49 min. după
Trenulù mixtü : 6 ôre 56 min. séra.

Tipografia A. MUKEŞIANU, Braşovii.


